
mm

<>>ti,,. '»i
<>%,üftV-v’ .,,e^<riOSt«'V° V^V'

ÍÉmSS^mí^s^^''JM1/W))))M))))))))

Eliiij^.li'^SSizgSsssS: S:Sii^Lf:^!5*r5nrj!a-?i»ss-3r cpí li3 i?*
J ErF

K

WKfiBÜii r.:'-X-íí
§ ;';. •

&jggfiCSeiSsi
tea.i-.i1^ /

pSliWiKlKl

II. kötet. Budapest, 1887. november 27-én. 48. szám.

Meghiuxiilt felfedezés.
— Vig elbeszélés. —

Szarvas Tóbiás mindig valami találmányon törte a fejét, 
hogy ez által nagy hasznára lévén az emberiségnek, 
hires emberré legyen.

Foglalkozott ő már a villanygéppel, javításokat akart 
eszközölni a telefon és telegraf minden fajtáján; sőt eszé­
ben forgott már a perpetuum mobile is, csakhogy egyik 
sem sikerült neki. Elhatározta tehát, hogy ezen magasabb 
régiókból leszáll majd a prózai világba. A prózai világ 
alatt a házasságot értette, mert eddig a szerelemmel csak 
prózában foglalkozott. Úgy gondolkozott, hogy igen érde­
kes felfedezéseket fog tehetni ezen, sokak előtt ismeret­
len talajon, és ezáltal sok tapasztalatlannak nagy segít­
ségére lehet.

Bút, épen nem szemre való agglegény létére fiatal, szép, 
szőke lányt vett nőül.

A fiatal asszony a látszat után ítélve nagyon szerette 
férjét, egész nap férje nyaka köré fűzte karjait, szóval 
Szarvas uram méltán úgy vélekedett, hogy felfedezte a 
boldogságot s már most számára itt sem maradt több 
felfedezni valója.

Pedig maradt. Mert hát a fiatal menyecske is megunta 
végre a sok tettetést s azon kezdte törni a tejét, hogyan 
tehetne szert egy házibarátra. Nem sokáig kellett emlékei 
között kutatnia, csakhamar ráakadt ott egy régi udvarlójára.

Azzal állott elő egyszer férjének, hogy az még sem járja, 
hogy egész nap itthon henyél, foglalkozzék többet üg\\édi 
irodájában.

És a boldog férj úgy tett, a miként a fiatal menyecske 
beszéle. Csupán arról panaszkodott, hogy ő már nem olyan 
fiatal, nem bírja a munkát.

Csak ezt várta a menyecske.
— Úgy? Nem vagy már fiatal? Fogadj írnokot, a ki 

segítségedre legyen!
A véletlen, vagy egyéb úgy akarta, hogy másnap 

egy csinos fiatal ember ajánlkozzék bojtárnak, kit Szarvas 
uram felesége tanácsára irodájába fogadott s mindennap 
vacsorára is meghítta, hogy vacsora után tarokkoz­
hassanak.

A menyecske elérte czélját, férje urának sem maradt 
kétsége, hogy ő is az övét.

— Íme, itt az alkalom, fedezgess! — mondogatta ma­
gában.

Egy napon az írnok előbb távozott az irodából. 
Princzipálisa pedig gondolta magában: még alig hat 
hónapja, hogy megnősült, s már is mennyi mindent 
fedezett fel!

— íme, — fűzte odább gondolatait, —egy fiatal asszony, 
a ki férjhez megy szerelem nélkül, mily tekervényes, nehéz, 
előre kigondolt útakon, megszerzi egyik régi udvarlóját, 
és színleli, mintha szeretné férjét.

Jegyzeteket készített magának, sőt egy nagy mű Írásába 
is bele fogott, melynek ezt a czimet adta :

«A házaság örömei és fájdalmai, tekintettel a hazai 
viszonyokra.»
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De ez neki még mind nem volt elég, rajta akarta kapni
nejét, midőn férjét megcsalja.

Egy jól kigondolt tervet készült keresztülvinni s neje 
szobája felé sietett. Az ajtónál mintha egy czuppantást 
hallott volna, Benyitott: semmi gyanús dolog.

— Várjatok csak, — gondolá magában, — még ma este 
keresztül viszem tervemet, mely oly csalhatatlan, hogs 
rövid idő alatt nagy népszerűségre fog szert tenni a meg­
csalt férjek között.

Vacsorához ültek. Az asztalt két gyertya világitá meg. 
Egy alkalmas pillanatban Szarvas uram hozzá látott terve

FELFEDEZÉS.

Általános meglepetés. A férj fürkészve mereszti szemét 
feleségére, majd Írnokára, kiknek szájok mind korom­
fekete.

Az írnok sápadtan néz hol priuczipálisára, hol nejére, 
a fci viszont szigorú tekintetet vet férjéről a szobalányra. 
Ez utóbbi még mindig ámul-bámul.

Szóval a helyzet kínos.
A princzipális tér leghamarább magához s győzelemtől 

ittasan kiált fel :
— Haragszol, feleség? íme, rajta kaptalak, hogy meg­

csaltál! A válópert megindítom.
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kiviteléhez, eloltván mind a két gyergyát. Egy darabig —Micsoda? — méltatlankodik a menyecske, - még 
fülelt; de semmi gyanúsat nem hallott, mert a szerelme- te mersz beszélni, te vén Don Juan! Hát a Juczi szája 
sek, ha kell, halkan is tudnak csókolódzni. Hogy tehát mitől kormos ?
megbizonyosodjék neje hűségéről vagy inkább lmtlensé- A férj oda néz, és majd megüti a guta. Erre nem volt 
géről, két ujjal letörte a gyertyán maradt hamut és be- elkészülve. Persze nem jött arra a gondolatra, hogy segéde
kente vele erősen a száját. Aztán a sötétben megcsókolta felhasználván a jó alkalmat, még ráadásul Juczit is meg-
feleségét, csókolhatta. Inkább elfogadta neje gyanúját, hogy a sötét-

MidŐn ez megtörtént, csöngetett. A szobalány belép és ben neje helyett maga csókolta meg Juczit. Sehogy sem
gyufa után tupogatodzik. A kísérletező férjnek szeme tudott kiokosod ni ebből a bonyodalomból. Hanem azért
szikrákat hány az örömtől: mindjárt birtokában lesz a fel- még sem hagyott fel szenvedélyével, azóta is mindig
fedezésnek, mert bizonyos volt felőle, hogy a fiatalember- felfedezéseken töri a fejét. Csak a mit legkönnyeb­
bek szája is kormos lett. ben felfedezhetne, azt nem fedezte még fel: fején a

Hosszas keresgélés után végre megtalálják a gyufát s szarvakat, 
világosság lesz. >/. Oif.
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A liajfürt.

X. városban vendégszerepeli N. hires énekesnő. 
A város fiatalsága nagyszerű ováezióhan részesítette 
a művésznőt, s koszom, virágbokréta egymást 
érték ; sőt egyik rajongó tisztelője éjjeli zenét is 
adott a dívának.

Mikor elhangzottak a zene utolsó akkordjai, a 
fiatalember a kivilágított ablak alá lépett, hol meg­
jeleni a művésznő és hálásan integetett apró kacséi­
val imádója tele, ki lehető legköltőibb poseba 
csapva magát esdekelve így szólott:

Csak egyetlen hajfürtöt, isteni Vanília! . ..
Az isteni Vanília pedig hirtelen hátra fordult 

szobaleányához:

A lep re ment fináncz.
Az absoliitizmus idejében Csibuk Márton uram dohányt ülte­

tett. Nyáron eljött a fináncz revidiálni a beültetett területet 
s úgy találta, hogy mintegy két öllel több van beültetve, miről 
a fináncz menten fölvette a jegyzőkönyvet. Mialatt a jegyző­
könyv készült, a gazda felnyitotta az asztalfiókot, kivett belőle 
egy szép tajtékpipát s hosszan el-elnézegette, simogatta.

A fináncz sóvár pillantást vet a pipára s meleg érdeklődéssel 
kérdi, hogy mi a szándéka azzal a pipával.

~ Egy jó ismerősömtől kaptam ajándékba,—mond a gazda, — 
de mintán nekem temérdek pipám van, elhatároztam, hogyha egy 
valóban becsületes és igaz emberre találok, odaajándékozom neki. 

A fináncznak ez szeget ütött a fejébe s a jegyzőkönyvirás 
,ry°n lassan haladt előre. Végre odafordult Csibuk uramhoz :

SUt iUl-: i
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<tk le gyorsan egv csomót azI erez, vágj csa 
ócska czopfomból!

S a következő porezben már a boldog imádó 
kezében volt.

Íja, gazduram, tán jó volna még egyszer megmérni azt 
a dohányterületet, hátha hiba esett az előbbi mérésben ? 

bizony tegye drága uram, én is azon vagyok.
Kimennek a kertbe, a fináncz újra felméri.

Misáén nincs semmi baj, a terület nem nagyobb, hogy is 
tévedhettem annyira előbb!

Bizony gondoltam én mindjárt, hogy egy igaz s becsü- 
emberrel van dolgom, a ki az igazságtalanságot nem tűri, 

menjünk hát be s írjon uj jegyzőkönyvet.
A fináncz megírja az uj jegyzőkönyvet, melyben kijelenti, 

hogy mindent rendben talált s átadja a gazdának.
De Csibuk uram a pipáról említést sem tesz többé. Végre a 

fináncz kénytelen kirukkolni vele :
Hát gazduram, a pipával mit csinálunk ?
Hát bizony azt, kedves uram, ebbe a jegyzőkönyvbe takar­

juk, —-mondá s a fináncz bosszúságára a pipát a jegyzőkönyvvel 
együtt az asztal fiába zárta.
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Bot a király jelvény-éke,
Bot a bűnös fenyítéke ;
Pásztorbot j;ír a főpapnak.
Mások koldusbotot kapnak.

Még a rövidlátó asszony is többet lát a szemes férjnél.

Íz egyetem folyosóján.

— Miért nem járnak egyetemünkre nők is ?
— Absurdum!
— Miért volna az lehetetlen, hogy egy nő egyetemi 

hallgató legyen'?
Már hogy volna lehetséges, mikor nem tud hallgatni

Himlőn baj oka.

— Nem szégyenled magad, hogy annyit éjelezzel; lösz 
már megnőhetett az eszed húszéves létedre ? !

— Édes anyám, magad vagy mindennek az oka, mert 
ha nem mentél volna apához nőül. most nem volna velem 
semmi bajod.

Apja Ha.

Egy vig ticzkótól azt. kérdezi egy atyjafia :
— Kedves öcsém, mikor tartjuk meg már a lakodal­

madat ?
Soha, bátyám! Nőtlen maradok mint az édvs apáim :

Ugykor ős most.

Mint gyermekek együtt voltak 
A kertben naponta,
Babáival játszott a lány.
Az volt minden gondja :
Kis barátja meg azalatt 
A fákra szökött föl 
S lopott, mennyit csak lophatott , 
A tiltott gyümölcsből.

Eérj s feleség lett belőlük.
A lányból kis mama.
Most is ott van az ölében.
Mint egykor a — baba.
A férj pedig most is tiltott 
Gyümölcsöt lopogat:
A szobalány aj a káról 
Szed édes csókokat. Mr /ill ist ip.
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Asztalán, mi jó és drága ;
Mit ér, hogyha nincs étvágya !
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Milliói megcsappannak,
S kárpótlásul étvágyat kap.

V>

Y‘ * v'TOrivA

jí y
v

Végig enné az étlapot :
De hol vegyen rá pénzvilágot V !
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A vendéglő nagyon drága, 
Eljár hát a népkonyhába.

500
Fejét vesztett küldöttség.

X. félreeső községből küldöttség ment a megye szék­
helyére az alispánhoz valami, a helységet érdeklő ügyben. 
A küldöttséget nagyon természetesen a falu szája és 
pennája, nótárius uram vezette.

A székvárosba érkezvén jegyző urammal élükön elin­
dultak a megyeháza felé. Hanem a jegyző jónak látta, 
liogv előbb majd csak maga nézzen be az alispán úrhoz. 
Azt mondta tehát kísérőinek, hogy várjanak oda lenn, 
mig hirt nem ad a felmenetelre. Addig az atyafiak néze­
gették azt a rengeteg hosszú létrát, mely a tatarozás alatt

Végre koldul házról-házra, 
Hogy étvágyát zabolázza.

Könnyű az uraknak.

X. képviselőjelöltet egy küldöttség kereste föl a választó­
kerületéből. A képviselő, mondani is fölösleges, hogy 
szeretetreméltóan fogadta : Öreg napot csapott a ked­
vükért. _ , ,

A vacsora alatt a jól evés-ivásról tolyt a társalgás,
miközben Pál gazda azt a közbeszólást engedte meg
magának : . ,

- Sokat elkelthet nagyságos képviselő uram csali
magára a konyhájára is! „ , ,

Könnyű* az * uraknak ; de nehéz a becsületes ember­
nek ! — veté utána hirtelenében a már kissé megköt) a- 
gosodott Andris gazda.

off'

' WpL ;x
Végre megszólalt nótárius uram az emelet egyik abla­

kából, melyhez épen támasztva volt a bámulat tárgyát 
képező létra :

— Jöhetnek már lágy elmetek, az alispán úr elfogadja 
a tisztelgést.

Mire az atyafiak lámpalázukban megfeledkezvén a lép­
csőről. neki indultak szép egymásutánban a létrán fölfelé 
s belépkedtek az ablakon.

Czigányosaii.
Czimnif (megszólít az iitczán egy igen csúnya pisze orrú 

parasztot). Agyik téns urám egv pipá dohányt!
Paraszt. Nincs nekem, eredj dolgodra!
Czitjány. Agyik mán kigyclmed egy pipá dohányt, do 

síp ember!
Paraszt. Takarodj már innen !
Cziydny (kissé hátramaradva). Ejnye be cstinvá egy piac 

ember!



^8

arai

m%
Wf.H

X..J

™1

£-.?v

< tnnexter. liabták! Azt a Mózes arkangyalát, hogyan all? 
F/)\J Cl'i'X (hilcciltes, (l<i óppou lm/,újának utudásáról gondol­

kozik): Jelentek olásán: hat és tel forint.

Nő. Édesem, mikor megyünk a színházba ?
Férj. Mikor parancsolod piczikém.
Nil. Oh, az a színház mily nagyszerű szellemi élvezet, 

meg aztán hogy meg fogják bámulni az ívj ruhámat!

fiApSllB.

A tisza-menti töltések építése alkalmával egy tót mun­
kás következőképen jelentette a munkavezető főmérnök­
nek. hogy a töltésen keresztülszivárog a viz :

— Jáj, femírnek zár, szivározik a telt is!

Reménybeli tenorista.
Egy kopottas ruházatú fiatal ember 

azon kérelemmel fordult egy malicziózus 
énektanárhoz, hogy mondjon hangjáról 
véleményt, mivel ő operaénekes óhajtana 
lenni. ,

bis tudná-e a magas C-t kivágni ?
Oh igen. Sőt a magas Á-t is.

— Nos tehát halljuk!
A fiatal ember elkezd skálázni és pedig 

oly hévvel, hogy a tanár már füleit is 
kénytelen befogni.

1 gyebiir válhátik belőlem valami ? 
kérdd a skálázás végeztével a tanártól.

Oh igen, csak próbálgassa szorgal­
masan a magas <í mellé még a magas i-1 
is. s akkor majd talán szerződteti önt vala­
melyik állatseíri/let tulajdonosa.

Felőlié kény apa.

Hitelező. Eljöttem, hogy az ifiur cl ne 
í < ded közzé k igé rétéről.

Athíx. Dehogy feledkeztem el, irtani 
atyámnak es megemlítettem a levélben 
magát is; do a mint látom, az feledkezett 
meg mindkettőnkről.

A kaszárnya udvaráról.Szellemi élvezet.

Igaz, hogy ön már harmadizben követett el betörést ? 
— Nem.

*" De az iratok világosan mondják.
Hazudnak, mert én már hatodízben törtem be.

Vizsgálóbíró előtt.
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iS nem nyugtat meg a szakadás.
Tóth halmán.

No. Mit bámul rám, mint a borjú az uj kapura ?
/vr/i. Mert nem mindennap láthat az ember ilyen újon­

nan kifestett czifra kaput.

Mentség. Képtárban.
Rósz kertész az, a ki többet 
Egy virágnál nem nevel,
Es nyomorult borivó az,
Kinek elég egy kehely.

Nem mindig egy égi testet 
Néz a csillagász szeme,
Hogy előtte föltáruljon 
A mindenség rojteke.

En se kötöm egy leányhoz 
Van eszem — az életet:

Mgy nagy erdőt odaadni 
Egy szál iáért nem lehet.

Ilalni!/ Off illa.

Vendéglő ben.
I riidcijlnx. Nü Gansbein ór, hodj van meg­

elégedve az én fűzésemmel?
(Jansbei n. Van attul edj rossz, meg edj ju 

t bolajdonsiig.
I 'i'HiIi'f/loH. 1 Iodj-hodj ?
G iinxbe in. Iliit, t luxija, kedves borát bőm, 

a rossz tholajdonság o mogo luz 'setííl von oz, 
hodj nem jú, a ju tholajdonság pedig von az, 
hodj a porczion nem riadj.

Mrg nem fogadott tanáéi.
— Barátom, mit csináljak felesegemmel. 

szörnyen unjuk magunkat!
— Hozasd magatokhoz az anyósodat!

Peinzlicdka oly élethíven tette vászonra a «Reggeli fölkelés»-t, 
hogy a nézőkre is reá ragad az ásítás.
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Izidor, djere, hozta o mamának o gólja edj lcliis lió ! 
— Thátelóbon mit khóstálja edj kliis lió?

Üzleti szellem

2*5 WÁ

lieiMII*«

W.A

iiadét iskolából.
Tanár. Mit csinálnak a törzstiszt urak békében ? 
Kadét. Adósságot.

Csavargók közt.

Htégis liií.

Oh bocsáss meg, hogy vad kétség 
Szállotta meg keblemet,

S liíitelemiek tavthatálak,
Ml veszít vén kegyedet.

Most látom csak, hogy tévedtem,
Hogy több mást is megcsald 1,

Hogy tehát, ha nőm is hozzám,
De elvedhez hű vali'tl.

I nhi.

Magasabb rang.
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Képzeld csak, Meyer szülőföldére utazott ! 
- Szeretném tudni, honnan volt hozzá pénz! 

Küldetésben ment.
— Küldetésben ? Ki küldötte ?
— Hát a rendár set/.

I. önkéntes. Miért szalutálsz te mindig a .századparancs 
nők feleségének, hiszen annak nem dukál! ?

d. önkéntes. Hogyne dukálna, hiszen az a század- 
parancsnok parancsnoka !

*■ j »■■ jiuoiuiK non v(Misvgliez r
I 1l:;iz törU iiet i,

X. város jómódú sváb lakói (kivált mig a filloxcra le 
nem rágta szarvacskáikat) igen barátságtalanul fogadták 
•íz i< luge lit, ki Huni is ahuadozliatutt róla, liogv ubonszülött 
lábak szamára készült járdán végigmehessen.

Mgv sáros tavaszi napon a jeunesse doreé szokás szerint 
minden gyalogútat eláll ott s röhögve adta ki a jelszót : 
•letzt wer ma hoppá macha! (megint ugratunk !) Arra 
\tdte ugyanakkor útját a honvéd törzsorvos ifjú nejével 
s "hoppá macha» rivalgás közt kénytelen volt térdig érő 
sálban kikerülni a manövrirozó Herrmann utódokat.

Másnap a sorozáson a hány odavaló legény állott a mérték 
aki, a törzsorvos vizsgálat közben fülébe súgta: «jetzt 
wer ma hoppá macha!» s aztán hangosan hozzátette:

Saját felelősségemre tauglich !
lg> került vörösnadrágba N. város dísze virága. A hon- 

\('delmi miniszter pedig midőn látta, hogy a honnak liánv 
védője kerül X. bői, rögtön laktanyát is építtetett oda.

Azóta nem is tanácsos N.-en fennszóval kiejteni, hog\': 
«•letzt wer’ ma hoppá macim!»
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Az ifjii lmja.
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Szegény ifjú, oly Kílpadt vagy, 
Nőm é ni okol semmi, sommi; 
Néma ajkad mintha súgná: 
«Sírba volna jó lemenni!»

Mi lelt? Tán a kaszirlányka,
Fz a csinos, szőke holló, 
Másnak adta csalfa szivét ?
«Bánom is én, vigye manó !»

Vagy angyala a trafiknak 
Ütött sebet liíi szíveden,
S nőm torom már potya szivar? 
«üli ne fecsegj, kell is nekem!»

Vagy Friczínek, a pinezérnok, 
Nincsen tovább várni kedve,
S üldöz folyton a kontóval ?
«Dehogy, ki van rég fizetve !»

Avagy ezéduláid halma 
Nőtt már nagyra Tátraképen ?
«Dehogy, fölét tűzbe dobtam, 
Fele pedig lejárt régen !»

Ali tudom már: összevesztél.
Véres párbaj lösz belőle,
S ellenfeled porba durrant ....
«üli. bár volna, bár lelőne !»

Vagy tán murit csaptál tegnap.
S megártott a műbor nedve . . .
«Mit? magoltam egész éjjel, 
Ördögnek van inni kedve!»

Te magoltál? . . . lehetetlen;
Vsak kifogás, úgy is tudom.
Oh szólj, mi lelt? légy őszinte! 
«Holnap varia szigorlatom !»

ltom ni rí/ Hit nil//.

Kivágta magát.

Tanár. Miért nincs itt a könyve 
Tanuló. Mert sajtó alatt van.
Tanár. Micsoda ?
Tanuló. A pénzem.

Nevető fej fa.
Eli vútaiu
A inig meg nem liútt un 
A falu bábája 
Lakatos Borbála.

Lásd milyen az
Emberi elet 
Testemből kiment 
A nyomorult lélek.

Megfejtése
a múlt számban közölt rejtélyes regisegne

Tréfor avagy kóser? ez itt a bökkenő .

Ui r~r f-i » ♦ r » r. » #-> •

AL.IÍD 1 Ül.

Kaposvár, 
K. L Éppen­
séggel nem 
vagyunk el­
fogultak, s 
egy isme­

retlen nevű szerző sikerült dolgozata 
nálun is többet nyom a latban egy úgy­
nevezett jó nevű írónak valamely gyönge 
pillanatában létre jött torzszülötténél. 
Csak a dolgozat legyen jó, a név mel­
lékes ; s ebből kiindulva az ön elbeszé­
lése még akkor is közöllietetlen volna, 
ha a legfényesebb név állana is alatta. — 

Budapest, A. Z. Egyiket képpel, a másikat a nélkül, a harmadikat sehogy, 
nagyon szentimentális. — Salgó-Tarján, L. L. Kevés hijján beváltak. — Tab, W. 
Most is akad köztük nehány használható. — Szirák, Sz. Éppen az a baj, 
hogy a Pegazus oldalba rúgta; az adomák egyike új is, jó is. — Ujverbász, 
K. I. Jellemző adat a betyárok jellemrajzához, mely hámorral, bár kissé 
hosszadalmasan, van leírva; de a tárgyban sem húmor, sem ötlet. — 
Tapolcza, S. Az egyik több egyszerű csínynél, a másikat besorozzuk. — 
D L A fővárosi históriát közöljük; de csak egy hosszabb adoma kereté­
ben ; a kóser adomák tréfelnek. — Cháron. Köszönjük, hogy áthozta a 
Styxen. — Szilágy-Cseh, B. M. Va! ah tír a testté lön az ige. Verse a szomszéd­
ban mostohára talált; mi nem követjük példáját. Az ígéretet ám feljegyez­
zük. - A többi kéziratról a jövő számban.
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_ Csak nem akarsz tósztot mondani ?
De hogy akarok, hanem annál okosabbat: indítványozom, hogy vezes­

sük Laczi bátyánkat, kedves nejével — éljenek! — vacsora után a Mayer- 
1,offer kávéházba, a Nyár- és Doliány-utcza sarkán.

— Bravó !

Szerkesztik: Bartók Lajos és Baráti Lajos.
Franklin-Társulat könyvnyomdája. A képeket horganyba edzi Freund J.

I .aptulajdonos: Bahóti Lajos.
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a zsibárus-utcza sarkán.

Mozgatható ál-szemek,
emaiiból és üvegből 3, 4, 5 és 6 írttól 15 írtig. 

(Kívánatra nálam betétetnek.)

HATSCHEK BÉLA
lát- és műszerész, Budapest, IV. váczi utcza 3,

a ret/i városház kösclehen.

Színházi és tábori látcsöveit achromntikus üveggel, 
bőrtok és szijjal (> írttól 50 írtig. — Szemüveg, orr- 

szoritó minden orrnak, és lorgnettelt 1 írttól feljebb.

Rajzeszközök 80 krajczártól feljebb. Ablak-, szoba-
és fürdő-hőmérők 40 krajczártól egész 10 forintig. 

Orvosi test - hőmérő 1 forint 50 krajczártól feljebb.

Stereoskop-szekrény
Villamos szoba-sürgöny felszerelve, 7 írt 50 krtól félj.

Telefon-herendezésekj,ltul!,beí!í!-
deztetnek. Árjegyzékek kívánatra bérmentve és ingyen.

A legszebb karácsonyi és újévi ajándék!

A „Waterbiiry“ remontoir-zsebóra
a modern teclinika valódi csodája.

, Hirdetett csinos külseje (álanyo-
zott ujezüstből), felülmulhatlan

. csak 6 írt 50 kr.-
iE CM nyi hihetetlen olcsó ára kezdet-

ben hizalmatlanságot keltettek 
iránta; de a múlt évi eladása

Angliában: ... 100,000 drb 
Németországban: 82,000 drb

nz óra kitűnőségének ép oly fényes 
bizonyítvány nyal, mint a megriadt 
coneurrencziának lármája, mely a 
,,Waterbury"-tól fél, mivel: a 
Waterbury oly egyszerű szerkezetű 

ßBUH és oly nagyszerűen jár, hogy érte,

ESÍ" S 3 évi kezesség
vallatható s mivel a Waterbury, ha 
ennek szüksége valamikor fenforogna, 
oly olcsón javittatik, mini eddig semmi 
féle óra a világon, péld. 1 uj rugó35 kr.

A Waterbury Watch Co.
2.000,000 forint tokevei es 1.500 darab napit/y artás stíl, valamint 

a magyarországi főraktár és javitó-műhely :

HOTTKLMAM A.-nál, Budapesten, V., váczi körút 28,
három évi kezességet vállalnak. “W

Szétküldés csak készpénz vagy utánvét ellenében.

gmHll Az ramná vám0>ö®<3p •j
hirdetés-felvételi irodája H§

váczi utcza 11. sz. alatt. ÉH
1
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!! Figyelemre méltó !!

Országos központi tanszerraktár és gyár

LIPPERT És FAY
BUDAPESTEN

Látszerészeti műintézet: IV., muzeum-körut 39. sz.

(Fiók-üzlet: f. é. november hó 1-j-től IV., egyetem-utcza 1. sz., 
az Első Hazai Takarékpénztár-Egyesülettel szemben.)

Electrotechn, és mechan, műhely: József-körut 53.

Ajánlanak legfinomabb arany, ezüst, álany, aczél, teknősbéka és 
bivalycsont szemüvegeket és jól megülő orrszoritókat, a legújabb 
szerkezetű keretekkel, s kristály tiszta üvegekkel vagy hegyjege- 
czekkel ellátva; továbbá: hosszú és rövid szárú salon-lorgnetteket, 
nagyitó és olvasó üvegeket. Legújabb szerkezetű színházi, tábori, 
katonai és vadász-látcsőket; távcsőket, teleszkópokat, graphoskopo- 
kat, stereoskopokat, mikroskopokat, ködfátyolkép és fényképészeti 
készülékeket; Nedauder-féle Aneroide légsúlyméröket. — Saját 
gyártmányú pontos higany légsúlyméröket ablak-, szoba- és terem- 
hőmérőket, fürdő-hőmérőket, szesz-, bor- és must-mérőket. Kipró­
bált és hitelesített maximal láz-hőmérőket stb. stb.— Berendeznek 
villanyos jelző-készülékeket, házi távírókat, valamint‘kitűnő szerke­
zetű telephonokat a legszolidabb kivitelben, öt évi jótállás mellett.

Árjegyzékek ingyen e's belementve állanak eendelkezisre.

! Figyelemre méltó !!

Sternberg Armin liangszergyára, Budapesten, kerepes! nt 36.
(ti ItóUus-kórházzal szemben.)

Mindennemű hangszerek, har­
monika és harmonium gyára és 
legnagyobb választékú raktára. 
Valódi olasz és belföldi húrok. 
— A legújabb, feltűnést keltő 
mechanikai szalon-liang- 
szerek, mint Ariston, Hero­
inon, Orpheus, Simphonion, 

Phönix főraktára.

/SS
EH

o - . , • - ^ 1
200 képpel díszített nagy hangszer- 
katalógus kívánatra ingyen és bér- 
mentre küldetik. Harmonika s har­
móniámról külön árjegyzék kérendő

CB

ISI
CB

az «Urambátyám» valamint 
minden bel- és külföldi hírlap 

számára felvesz

n
hirdetési irodája

Budapest, váczi utcza 11

Fogalmazás és csoportosítás 
a leghatásosabb alakban. — 
Fölvilágositások a bármely 
esetben legalkalmasabb la­
pokról és költségtervezetek

Legújabb !!! Harmonika 
fuvola 12 billentyűvel, kelle 
mes hangokkal, mely azonnal 
megtanulható és játszható. 
Igen kedves mulató-eszköz bár 
ki részére. Ára 2 frí. Hang­
szerek javítása jutányosán tel- 
jesittetik. — Ócska hangszerek 

újakra becseréltetuek

a legkeszségesebben adatnak.

miüFiJiillillaiíP
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Calderoni és Társa
BUDAPESTEN

LátsziT-raktár: váczi utcza 8(*. szám. — Mii- és tanszer-raktár: kis liiil-ntcza 8.
Ajánlanak a legújabb áruczikkekből: Női salon 
lorgnetteket, hosszú fogantyúval, teknösbéka- 
csontból, igen díszesek s divatosak,— Müncheni 
szabadalmazott szemüvegeket és 01 r- 
csiptetöket. — Jól megülő orresiptető- 
ket. Szemüvegeket fonott szárakkal. 
Színházi-, katona -, vadász- f s tábori­
látcsöveket alumíniumból. — Aneroid-lóg- 
súlymérőket hő beosztással. — Terem- és 
ablak-hőmérőket, könnyen leolvashatók. 
Hivatalosan ellenőrzött maximal láz- 
hőméróket. — Czélszerü iiirdő- és egye­
temes hőmérőket. Fényképészeti ké­
szülékeket hölgyek, touristák, festő-művészek 
stb. számára. — Forgó tömmutató-készii- 

lékeket, 50 egész 200 képre stb.
Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve ál­

lanak rendelkezésre.
írásbeli megbízások pontosan eszközöltetnek

Szem-gyógyvíz
(üs-zcm-essenczia).

Dr. Lebois (Francziaország kiváló tekin­
télye), hires kitűnő és kipróbált, egye len 
valódi gyógyszere gyenge, fájós, gyuladó és 

beteg szemek számára, úgyszintén a hályog elhárítására. --
Nélkülözhetetlen szer még az egészséges szemek erő­
sítésére és fentartására is, ha ezek meg vannak eről­
tetve. Egyetlen házban sem szabad ezen, már évek óta ha­
tásosnak bizonyult szemgyógyviznek (szem-esseneziáuak) 
hiányoznia. Francziaország legtöbb gyógyintézetében az ösz- 
szes szembajokban, csakis ezen szer afkalmaztatik. Sokan, 
akik ezen szert használták, a szemüvegeket, melvekre 

kényszerülve voltak, teljesen nélkülözhették.
Eqy palaczlc ára használ. utasítással DO hr.

Kapható Budapesten Török József gyógyszertárában, 
király-uteza 1-2, Párisban Müller J.-nél me Germain Pil- 
lon 19, és Rosnyay Mátyás gyógyszerésznél Aradon.

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
4
4
♦
♦
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BARNA fogorvos
Budapest, váczi utcza 24. sz.

készít
egyes fogakat, fogsorokat és 

plombokat,

jótállás mellett, árak mérsékeltek.

Kívánatra részletfizetésre.

Tourista-szesz
a te>t ápolására és lmjkilml- 

lás ellen.

Összetett
tourista - szesz,
specificum köszvény, 

rheu’ua, mell- és oldal- 
szúrás, tagkasogatás és 

hátfájdalmak ellen.
t*r E kitűnő gyógy­
szer hatásáért kezes­
ség válaltatik. "5IIM. 
Kapható Budapesten a 
Városi gyógyszertár­

ban, Városház-tér.
1 iiveff ára 70 hr. j

PILÁT PÁL
I. magyar harmonika és hangszergyára

BUDAP EST E X.

Üzlet: Vili, l.erepesi út 17. Gyár: UH, Miim-utezu 14.
Kitüntetne uz 1SS3. évi óvsz. tiltó hí nos kiállításon uz első itijjni.

Ajánlja mindennemű vonó-, fúvó- és ütő-hangszerek 
és ezek összes kellékei, valamint a legjobb olasz hang­
verseny-húrokból dúsan felszerelt raktárát. Javításod el o 

gadtatuak. Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.


